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Supplementary Table 1 
Original survey questions (in French) and English translation  

Page Field # Original questions (in French) English translation 

1 Demographics 1.1 Vous êtes: You are: 

 Un homme 
Une femme 

 A man 
A woman 

1.2 Quel est votre âge? How old are you? 

 Moins de 18 ans 
18 à 25 ans 
26 à 30 ans 
31 à 35 ans 
36 à 40 ans 
41 à 45 ans 
46 à 50 ans 
51 à 55 ans 
Plus de 55 ans 

 Less than 18 years old 
18-25 years old 
26-30 years old 
31-35 years old 
36-40 years old 
41-45 years old 
46-50 years old 
51-55 years old 
56 or older 

1.3 Quel est votre état civil? What is your marital status? 

 Célibataire 
En couple 
Marié-e 
Veuf/veuve 

 Single 
In a relationship 
Married 
Widowed 

1.4 Indiquez le plus haut degré d'étude que vous avez suivi: Indicate your highest education level: 

  Enseignement obligatoire 
Enseignement secondaire (collège, ECG, etc.) 
CFC/Maturité professionnelle 
HES/école supérieure 
Université 
Autre 

 Compulsory education 
Secondary education (high school, general culture school, etc.) 
Professional Certification 
Advanced studies 
University 
Other 

1.5 Êtes-vous un professionnel de la santé ou un étudiant dans une 
profession de la santé? 

Are you a healthcare professional or a student in a healthcare profession? 

  Oui 
Non 

 Yes 
No 

2 BLS Course 
Data 

2.1 A quand remonte la dernière formation de réanimation (BLS-AED, cours 
samaritains ou autre) que vous avez suivi? 

When was the last resuscitation training (BLS-AED, Samaritan courses or 
other) that you took? 

  2 semaines ou moins 
3 semaines - 1 mois 
1 - 3 mois 
3 - 6 mois 
6 mois - 1 an 
1 - 2 ans 
2 - 3 ans 
3 - 5 ans 
Plus de 5 ans 

 2 weeks or less 
3 weeks - 1 month 
1 - 3 months 
3 - 6 months 
6 months - 1 year 
1 - 2 years 
2 - 3 years 
3 - 5 years 
More than 5 years 
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2 BLS Course 
Data 

2.2 Combien de cours de secourisme ("refresh" inclus) avez-vous suivi? How many first aid courses (including "refresher" courses) have you followed? 

 1 
2 
3 
4 ou plus 

 1 
2 
3 
4 or more 

2.3 Auprès de quel organisme avez-vous suivi votre dernier cours de 
secourisme (incluant les éléments de réanimation cardio-pulmonaire)? 

With which organization did you take your most recent first aid course (which 
included cardio-pulmonary resuscitation training)? 

 Samaritains 
Firstmed 
Je ne souhaite pas répondre à cette question 
Autre 

 Samaritans 
Firstmed 
I’d rather not answer this question 
Other 

 

The following questions are based on a 4-point Likert scale (Pas du tout d'accord / Un peu d'accord / D'accord / Tout à fait d'accord - Strongly disagree / Slightly agree / Agree / Strongly agree). 

Page Field # Original questions (in French) English translation 

3 Attitude 3.1 Faire une réanimation me permettrait de sauver une vie. Performing a resuscitation would enable me to save a life. 

3.2 Si j'appelle les secours pour une personne en arrêt cardiaque et que je 
suis dans une grande ville (où une ambulance vient vite), le fait que je 
fasse ou non une réanimation ne changera pas les chances de survie de 
la victime. 

If I call for help for someone in cardiac arrest when I am in a big city (where an 
ambulance comes quickly), the victim's chances of survival will not be altered 
whether I perform resuscitation or not. 

3.3 En faisant une réanimation à un inconnu, je peux attraper des maladies 
(par exemple le SIDA ou des hépatites) 

By resuscitating a stranger, I can catch diseases (for example AIDS or 
hepatitis) 

3.4 En faisant un massage cardiaque à une victime, je risque de le blesser 
encore plus (par exemple en lui cassant des côtes qui peuvent lui percer 
un poumon). Cela peut mettre sa vie en danger. Mieux vaut donc ne pas 
réanimer la victime et appeler les secours. 

By performing chest compressions on a cardiac arrest victim, I might injure him 
even more (for example by breaking his ribs which can pierce his lung). This 
can be life threatening. It is therefore better not to attempt resuscitation and call 
for help. 

3.5 Si on ne sait plus exactement comment faire un massage cardiaque et 
que l'on trouve une personne inconsciente qui ne respire pas, mieux 
vaut attendre l'ambulance que de commencer à réanimer. On risquerait 
de faire mal à la personne en faisant faux. 

If one does not exactly know how to provide chest compressions but finds an 
unconscious person who is not breathing, it is better to wait for the ambulance 
than initiate resuscitation. One would risk hurting the person by performing the 
resuscitation maneuvers in a wrong way. 

3.6 Si je fais une réanimation et que je cause des blessures à la victime, je 
pourrais avoir des problèmes avec la justice. 

If I perform resuscitation and injure the victim, I could have problems with the 
law. 

Subjective 
normative 
beliefs 

3.7 Ma famille et mes amis seraient fiers si je faisais une réanimation. My family and friends would be proud if I performed a resuscitation. 

Attitude 3.8 Je serais fier d’avoir réanimé quelqu’un. I would be proud to have resuscitated someone. 

Subjective 
normative 
beliefs 

3.9 Si un membre de ma famille ou un de mes amis faisait un arrêt 
cardiaque, il souhaiterait sûrement que j’essaie de le réanimer pour 
tenter de le sauver. 

If a family member or a friend had a cardiac arrest, he would surely want me to 
try to resuscitate him in an attempt to save him. 

3.10 Si un jour je suis témoin d'un arrêt cardiaque, le plus probable 
(statistiquement parlant) serait que la victime soit un de mes proches 
(membre de la famille ou ami) 

If I witness a cardiac arrest someday, the victim would most likely (statistically 
speaking) be a relative (family member or friend) 

4 Attitude 3.11 Être capable de faire une réanimation est une bonne chose pour la 
société. 

Being able to perform resuscitation is a good thing for the society. 
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The following questions are based on a 4-point Likert scale (Pas du tout d'accord / Un peu d'accord / D'accord / Tout à fait d'accord - Strongly disagree / Slightly agree / Agree / Strongly agree). 
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4 Subjective 
normative 
beliefs 

3.12 Si je me trouve dans une gare bondée de gens et qu'une personne 
s'effondre devant moi, mieux vaut attendre de voir si quelqu'un de mieux 
formé que moi à la réanimation est présent avant d'agir. 

If I'm in a crowded train station and someone collapses in front of me, I should 
better wait and see if someone better trained in resuscitation maneuvers is 
present before taking action. 

Control beliefs 3.13 Je connais le numéro de l'ambulance en Suisse. Je pourrais donc 
rapidement donner l'alarme si je trouvais une personne inconsciente qui 
ne respire pas. 

I know the call number of the ambulance in Switzerland. Therefore, I could 
quickly raise the alarm if I found an unconscious person who was not 
breathing. 

3.14 Je me sens capable de faire une réanimation. I feel able to perform resuscitation. 

3.15 Je sais reconnaître quelqu'un qui a besoin d'une réanimation. I can recognize someone who needs resuscitation. 

3.16 Uniquement un professionnel de la santé peut faire une réanimation qui 
est vraiment efficace. 

Only a healthcare professional can perform a truly effective resuscitation. 

3.17 Je connais les gestes à faire lors d'une réanimation: je pourrais donc 
aider une victime d'arrêt cardiaque de façon efficace. 

I know how to perform resuscitation maneuvers: I could therefore help a victim 
of cardiac arrest efficiently. 

 

The last page was a thank you page. 

 

This survey is free to reuse under the Creative Commons 4.0 CC-BY-NC license. 

 

 

 


